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Il retificio La Rete si inserisce in una tradizione di artigiani e 
retai che sono parte integrante nella storia di questo territorio e 
dei suoi abitanti. A Montisola la rete è un attività iniziata fin dai 
tempi remoti, alcuni documenti storici la fanno risalire all’anno 
mille, quando i pochi abitanti, pescatori e contadini costruivano 
reti e pescavano per i feudatari della zona.
Alla fine del 700 la fama di Montisola come terra di tessitori
e di reti era ormai ben consolidata e il 1800 è il secolo dello
sviluppo delle grandi industrie e del decollo. Gli artigiani cercano 
nuovi sbocchi commerciali, aprono negozi in città e piccole 
industrie in varie regioni italiane. Il lavoro non è più svolto 
totalmente a mano, entrano in funzione le prime macchine. Nel 
1907 i retifici di Montisola introducono nei loro laboratori i primi 
telai, inizia una rapida ed intesa evoluzione tecnologica che 
trasforma i laboratori in industrie che assorbono la quasi totalità 
degli abitanti. La produzione non è più rivolta ai soli pescatori 
e cacciatori, si producono reti ad uso sportivo ed amache. La 
produzione di amache di Montisola è oggi distribuita in molti 
paesi ed è diventata sinonimo di qualità, confort e design 
italiano. La Rete continuando la tradizione e nel pieno rispetto 
delle istanze ecologiche, si è dotata di impianti moderni ed 
ha sviluppato tecnologie innovative che consentono di proporsi 
come affidabile partner dei maggiori consumatori europei di 
reti sportive. Nel 1990 la sua rete con maglie a nido d’ape 
è novità assoluta a livello mondiale e caratterizza le porte di 
mondiali Italia 90. Nel 2002 l’exploit si ripete con una importante 
commessa che arriva sulle porte degli stadi di Giappone Corea; 
l’importanza ed il prestigio dell’operazione suscita l’interesse 
dei media, che ne amplificano l’avvenimento con ampie 
documentazioni su giornali, riviste e televisioni.

The net manufacturer La Rete Srl is part of a tradition of craftsmen 
and net-markers that play an important fole in the history of this 
area and its inhabitants.
Net-making can be traced back to ancient times, some historical
documents say even as far as one thousand yars ago.
By the end of the eighteenth century Monte Isola had made a
name for itself as the home of weavers and net-makers and the
nineteenth century saw the start and development of large-scale
industries.
In 1907 the net-makers of Monte Isola introduced the first looms
into their laboratories and a fast and intensive technological
development started which transformed laboratories into
industries.
Production was no longer aimed solely at fishermen and hunters,
but nets for sports usages and hammocks were also produced.
Continuing its tradition and fully respecting ecological 
requirements,
La Rete has installed modern plants and developed innovative
technologies that have allowed it to become a reliable partner of
the leading European users of sporting nets.
In 1990 its nets with hexagonal mesh was a completely new
invention at world level and became a feature of the goals in the
world football championship Italia 90.
Success was repeated once again in 2002 with an important order 
of nets for goals at the Japan-Korea championship stadiums.

Azienda | Factory



3 Relax_line 

A2040

“Nido” poltrona pensile completa di cuscino tipo lusso 
lavabile e sfoderabile colore bianco.
- “Nest” hand woven armchair complete with washable 
cushion available in white colour.
- “Nid” fauteuil nattée à la main complet de coussin lavable 
et dédoublable coloris blanc.
- “Nido” Handgeflochtenes Hängesessel-Nest einschließlich 
waschbares und abziehbares Kissen in der Farbe Weiß 
Luxusausführung.
- “Nido” sillón trenzado a la mano en fibra natural con cojín 
tipo lujo lavable y extraíble color blanco.

Misure:
cm  156x113

A2010

“Nido” poltrona pensile completa di cuscino
- “Nest” hand woven armchair complete with cushion.
- “Nid” fauteuil nattée à la main avec coussin.
- “Nido” handgeflochtener Sessel mit Kissen.
- “Nido” sillón trenzado a la mano con cojín en fibra natural

Misure:
cm  156x113
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A2031

“Nido” matrimoniale poltrona pensile in fibra naturale 
completa di cuscino tipo lusso colore ecru lavabile e 
sfoderabile.
- Double “Nest” hand woven armchair complete with 
washable cushion ecru colour – luxury type.
- “Nid” fauteuil deux places nattée à la main complet de 
coussin de type luxe lavable et dédoublable coloris écru.
- Liebesnest Hängesessel aus handgeflochtener Naturfaser 
einschließlich waschbares und abziehbares Kissen in der 
Farbe Ecru, Luxusausführung.
- “Nido” sillón en fibra natural trenzado a mano con cojín 
ecru tipo lujo lavable y extraíble

Misure:
cm 156x148

A2011

“Nido” matrimoniale poltrona pensile completa di 
cuscino colore ecru tipo standard.
- Double “Nest” hand woven armchair complete with 
standard cushion ecru colour.
- “Nid” fauteuil deux places nattée à la main avec coussin 
standard coloris écru.
- Hängesessel-Liebesnest einschließlich Kissen in der Farbe 
Ecru, Standardausführung.
- “Nido” sillón doble en fibra natural trenzado a la mano con 
cojín tipo estándar ecru

Misure:
cm 156x148

Relax_line 
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A2020 + A2023 A2002 + A2021

Poltrona pensile con cuscino
- Hand woven hanging armchair with cushion.
- Fauteuil suspendu nattée à la main avec coussin.
- Hängesessel, handgeflochten, mit Kissen.
- Silla colgante tejida a mano con cojín en fibra natural

A2021 Struttura in acciaio verniciato a fuoco
per per/for/pour/für/para A2002 - A2010
- Heat-painted steel frame for “Nest”.
- Structure pour “Nid” en acier verni à chaud.
- Stahlstruktur fur “Nido”, einbrennlackiert.
- Estructura en acero para “Nido”

Misure:
cm  159x90

Misure:
cm  235x100

A2020 Struttura in legno lamellare trattato per esterno 
per A2010
- Weatherproof laminated wooden frame for A2010.
- Structure en bois lamellaire traitée pour l’extérieur pour 
A2010.
- Gestell aus Brettschichtholz für A2010, behandelt für den 
Außenbereich.
- Estructura en madera laminada tratada para el exterior para 
A2010.

A2023
Cappuccio parasole per A2020
- Sunshade roof for A2020.- Parasol pour A2020.
- Sonnenschutzhaube für A2020.- Parasol para A2020

Misure:
cm  240x110

Relax_line 
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A2005

Dondolo Managua in cotone 100% ecru
- Managua swing in 100% cotton.
- Managua balançoire en 100% coton.
- Hollywoodschaukel Managua, reine Baumwolle.
- Balancín de jardín Managua en 100% algodón en color ecru

Misure:
cm 140x93

A2006

Dondolo Columbio in cotone 100% colori assortiti
- Colombio swing in 100% cotton different colours.
- Columbio balançoire en 100% coton coloris différents.
- Hollywoodschaukel Columbio, reine
- Baumwolle, in verschiedenen Farben.
- Balancín de jardín Columbio en 100% algodón colores 
surtidos

Misure:
Cm 150x98

Relax_line 
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A2015 A2024

Sofà dondolo in fibra naturale completo di cuscino 
lavabile e sfoderabile colore giallo o ecru.
- Swing sofa in natural fiber completely hand woven with 
washable cushion yellow or ecru colour.
- Sofa balancelle en fibre naturelle tressée à la main complet 
de coussin lavable et dédoublable coloris jaune ou écru.
- Schaukelsofa aus handgeflochtener Naturfaser einschließlich 
waschbares und abziehbares Kissen in den Farben Gelb oder 
Ecru.
- Sofá balancín en fibra natural trenzado a la mano con cojín 
lavable y extraíble color amarillo o ecru

Struttura in legno lamellare trattato per esterno per 
A2015 e A2031
- Weatherproof laminated wooden frame for swing sofa for 
A2015 and A2031.
- Structure en bois lamellaire traitée pour l’extérieur pour 
A2015 - A2031.
- Konstruktion aus Brettschichtholz für den Außenbereich 
geeignet für A2015 und A2031.
- Estructura en madera laminada para el exterior para A2015 
y A2031

Misure:
cm 156x130

Misure:
cm 238x195x190

Relax_line 
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A2050 + A2020

STRUTTURA in legno lamellare trattato per esterno con
A2050 in legno impregnato color noce
- Weatherproof laminated wooden frame with A2050 walnut 
tree colour.
- Structure en bois lamellaire traitée pour l’extérieur avec 
A2050 coloris noix.
- Gestell aus brettschichtholz für A2050, behandelt für den 
außender.
- Estructura en madera laminada tratado para el exterior con 
A2050 color nuez.

Misure:
cm 120x120x100

A2050 + A2022

STRUTTURA in acciaio verniciato a fuoco con A2050 
bianca.
- Heat-painted steel frame with A2050 white colour.
- Structure en acier verni à chaud avec A2050 coloris blanc.
- Stahlstruktur für A2050 einbrennlackiert.
- Estructura en acero pintada a fuego con A2050 color 
blanco

Misure:
cm  113x115x247  
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A1158 A1163

Amaca in tela speciale, ecru con adorno, bastoni di legno 
esotico
- Hammock in special cloth, ecru colour with decoration, 
sticks in exotic wood
- Hamac en toile spéciale, coloris écru, ornée, bâtons de bois 
exotique.
- Hängematte aus Special-Ware, ecru, mit Verzierung.
- Hamaca en tela especial ecru con adorno, bastones en 
madera exótica.

Amaca in tela colore giallo/rosso, bastoni di legno 
esotico.
- Hammock in cloth, yellow and red stripes, sticks in exotic 
wood.
- Hamac en toile à raies jaune/ rouge, bâtons de bois 
exotique
- Hängematte aus Ware in den Farben Gelb/ Rot.
- Hamaca en tela de rayas amarillo/ rojo, bastones en 
madera exótica.

Misure:
cm 380x120  

Misure:
cm  340x100

Relax_line Confort_line | NATURAL COTTON 
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A2000 A2001

Amaca intrecciata ecrù con adorno, bastoni di legno 
esotico.
- Twisted hammock ecru colour with decoration, sticks in 
exotic wood.
- Hamac tressée coloris écru, ornée, bâtons de bois 
exotique.
- Geflochtene Hängematte aus Ware, mit Verzierung.
- Hamaca trenzada ecrú con adorno, bastones en madera 
exótica.

Amaca intrecciata colori assortiti, con adorno, bastoni di 
legno esotico.
- Twisted hammock different colours with decoration, sticks 
in exotic wood.
- Hamac tressée coloris différents, ornée, bâtons de bois 
exotique.
- Geflochtene Hängematte aus Ware, farbig sortiert mit 
Verzierung.
- Hamaca trenzada colores surtidos con adorno, bastones en 
madera exótica.

Misure:
cm  330x90

Misure:
cm 330x90  

Confort_line | NATURAL COTTON 
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A2008 A2014

Amaca intrecciata colori assortiti, bastoni di legno 
esotico.
- Twisted hammock different colours, stick in exotic wood.
- Hamac tressée coloris différents, bâtons de bois exotique.
- Geflochtene Hängematte aus Ware, mit Verzierung.
- Hamaca trenzada colores surtidos, bastones en madera 
exótica.

Amaca Hawaii in cordonetto pesante, bastoni di legno 
esotico.
- Hawaii hammock in heavy cordonnet, sticks in exotic 
wood.
- Hamac Hawaii en cordonnet lourd, bâtons de bois 
exotique.
- Hängematte Hawaii aus Baumwoll-oder.
- Hamaca Hawái en cuerda pesada, bastones en madera 
exótica.

Misure:
cm 320x80  

Misure:
cm  360x120

Relax_line Confort_line | NATURAL COTTON 
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A2030

Amaca super pesante, ecrù con frangioni, bastoni di 
legno esotico.
- Super heavy hammock, ecru colour with long fringes, sticks 
in exotic wood.
- Hamac super lourde, écru avec long franges, bâtons de bois 
exotique.
- Hängematte Super aus Baumwolle, ecru, mit langen 
Fransen.
- Hamaca súper pesada ecru con flecos, bastones en madera 
exótica.

Misure:
cm  380x140

Confort_line | NATURAL COTTON 
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A1160 A1162

Amaca a due piazze in cordonetto pesante annodato con 
frange, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in heavy knotted cordonnet with fringes, 
curved beech sticks.
- Double hamac en cordonnet lourd noué avec franges, 
bâtons de hêtre courbe.
- Aus reiner Baumwollkordel geknupfte Hängematte mit 
zwei Liegeplatzen.
- Hamaca doble en cuerda pesada anudada con flecos, 
bastones de haya curvos.

Amaca a due piazze a trama piatta con frangioni, bastoni 
di faggio curvi.
- Flat weave double hammock with long fringes, curved 
beech sticks.
- Double hamac à trame plate avec longues franges, bâtons 
de hêtre courbe.
- Doppelhängematte aus Baumwolle mit flachem Gewebe 
und langen Fransen.
- Hamaca doble a trama plana con flecos, bastones de haya 
curvos.

Misure:
cm 380x120

Misure:
cm 380x120

Relax_line Confort_line | NATURAL COTTON 
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A1166 A1150

Amaca a due piazze in cordonetto pesante annodato con 
frange, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in heavy knotted cordonnet with fringes, 
curved beech sticks.
- Double hamac en cordonnet lourd noué avec franges, 
bâtons de hêtre courbe.
- Aus reiner Baumwollkordel geknupfte Hängematte mit 
zwei Liegeplatzen.
- Hamaca doble en cuerda pesada anudada con flecos, 
bastones de haya curvos.

Amaca in cordonetto pesante annodato, bastoni di faggio 
curvi.
- Hammock in heavy knotted cordonnet, curved beech 
sticks.
- Hamac en cordonnet lourd noué, bâtons de hêtre courbe.
- Aus reiner schwerer Baumwollkordel geknüpfte 
Hängematte.
- Hamaca en cuerda pesada anudada, bastones de haya 
curvos.

Misure:
cm 380x120

Misure:
cm 340x100

Confort_line | NATURAL COTTON 
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A1009 A1008

Amaca a trama fittissima con frange, bastoni di faggio.
- Hammock in thick weave with fringes, beech sticks.
- Hamac à trame serrée avec franges, bâtons de hêtre 
courbe.
- Engmashine Baumwollhängematte mit Fransen.
- Hamaca a trama punzada con flecos, bastones de haya.

Amaca in cordonetto pesante annodato, bastoni di faggio 
curvi.
- Hammock in heavy knotted cord, curved beech sticks.
- Hamac en cordonnet lourd noué, bâtons de hêtre courbe.
- Geknupfte Kordelhangematte aus naturbelassener 
Baumwolle.
- Hamaca en cuerda pesada anudada, bastones de haya 
curvos.

Misure:
cm 320x80

Misure:
cm 320x80

Relax_line Confort_line | NATURAL COTTON 



16

A1175 A1260

Amaca matrimoniale in polipropilene, maglia a “nido 
d’ape” trama fitta, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in weave pp hexagonal meshes, curved 
beech sticks.
- Double hamac en polypropylène maille double “ à nid 
d’abeille”, bâtons de hêtre courbe.
- Doppelhängematte aus Polypropylen, extrem dichtes 
Wabengewebe.
- Hamaca doble en polipropileno, malla hexagonal trama 
espesa a “nido de abeja”, bastones de haya curvos

Amaca in polipropilene maglia a “nido d’ape” trama 
fitta, color tortora, bastoni di faggio curvi.
- Hammock in weave pp hexagonal meshes, turtle color 
curved beech sticks
- Hamac en polypropylène maille double serrée “ à nid 
d’abeille”, couleur tourterelle, bâtons de hêtre courbe.
- Hängematte aus Polypropylen, extrem dichtes 
Wabengewebe.
- Hamaca en polipropileno, malla hexagonal trama espesa a 
“nido de abeja” color tórtola, bastones de haya curvos.

Misure:
cm  380x120

Misure:
cm 340x100

Confort_line | SPECIAL YARNS
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A1161 A1161F

Amaca a due piazze in filato di polipropilene colori 
assortiti, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in double weave pp different colours, 
curved beech sticks.
- Double hamac en polypropylène maille double coloris 
différents, bâtons de hêtre courbe.
- Doppelhängematte aus PP-Garn, farbig sortiert.
- Hamaca doble en polipropileno colores surtidos, bastones 
de haya curvos

Amaca a due piazze in filato di polipropilene colori 
assortiti con adorno, bastoni di faggio curvi.
- Double hammock in double weave pp different colours 
with decoration, curved beech sticks.
- Double hamac en polypropylène maille double coloris 
différents ornée, bâtons de hêtre courbe.
- Doppelhängematte aus PP-Garn, farbig sortiert mit 
Verzierung.
- Hamaca doble en polipropileno colores surtidos con adorno, 
bastones de haya curvos.

Misure:
cm 380x120  

Misure:
cm  380x120

Confort_line | SPECIAL YARNS
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A3001

Amaca in poliestere 100% “soft” super confortevole, 
disponibile nei colori bianco o grigio, tubolari in acciaio.
- Hammock in 100% polyester, “soft” super comfortable, in 
grey or white colour, steel turnbuckles.
- Hamac en 100% polyester “ soft” confortable, coloris grise 
ou blanque, tendeur en acier.
- Hängematte aus 100% Polyester “soft”, superbequemen, 
grau oder weiß
- Hamaca en poliéster 100% “suave” disponible en gris y 
blanco, tensores de acero.

Amaca in cordonetto di polipropilene pesante annodato 
colori assortiti, bastoni di faggio curvi.
- Hammock in heavy knotted pp cord different colours, curved 
beech sticks.
- Hamac en cordonnet de polypropylène lourd noué coloris 
différents, bâtons de hêtre courbe.
- Hängematte aus geknüpfter, schwerer PP-Zwirnseide, 
farbig sortiert.
- Hamaca en cuerda de polipropileno pesado anudado colores 
surtidos, bastones de haya curvos.

Misure:
cm 340x100

Confort_line | SPECIAL YARNS

Misure:
cm 350x72

A1151
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Amaca in nylon/polipropilene a trama fitta con frange 
colori assortiti, bastoni di faggio.
- Hammock in thickly woven nylon/pp with fringes different 
colours, beech sticks
- Hamac en nylon/ polypropylène à trame serrée avec 
franges coloris différents, bâtons de hêtre.
- Hängematte Nylon/pp engmaschig mit Fransen in 
vershiedenen Farben.
- Hamaca en nilón/ polipropileno a trama espesa con flecos, 
colores surtidos, bastones de haya.

Amaca in nylon/polipropilene bianca a trama fittissima 
con frange, bastoni di faggio curvi.
- Hammock in thickly woven nylon/pp with fringes white 
colour, curved beech sticks.
- Hamac en nylon/ polypropylène à trame serrée avec 
franges coloris blanque, bâtons de hêtre courbe.
- Hängematte Nylon/PP sehr engmaschig, weiß, mit 
Fransen.
- Hamaca en nilón/ polipropileno blanco a trama espesísima 
con flecos, bastones de haya curvos.

Misure:
cm 340x100

Misure:
cm 320x80

Confort_line | SPECIAL YARNS

A1152 A1010
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A1013 A1001

Amaca in filato di polipropilene maglia doppio intreccio 
colori assortiti, bastoni di faggio.
- Hammock in pp yarn with double interwoven mesh different 
colours, beech sticks
- Hamac en polypropylène maille double tressé coloris 
différents, bâtons de hêtre.
- Hängematte aus Polypropylenfaser, doppelt geflochten in 
vershiedenen Farben.
- Hamaca en hilo de polipropileno, malla a doble enredo, 
colores surtidos, bastones de haya.

Amaca in nylon/polipropilene a trama fitta colori 
assortiti, bastoni di faggio.
- Hammock in thickly woven nylon/pp different colours, 
beech sticks.
- Hamac en nylon/ polypropylène à trame serrée, coloris 
différents, bâtons de hêtre.
- Hängematte Nylon/pp engmaschig in vershiedenen 
Farben.
- Hamaca en nilón/ polipropileno a trama punzada colores 
surtidos, bastones de haya.

Misure:
320x80

Misure:
cm 320x80
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F2 F12

Supporto in legno lamellare di pino trattato per esterno, 
completo di amaca A1152
- Support in laminated pinewood treated for external use 
complete with hammock A1152.
- Support en bois lamellaire de pin pour l’extérieur complet 
avec hamac A1152.
- Standerbausatz aus Lamellarholz, schachtelverpackt, mit 
Hängematte A1152.
- Soporte en madera laminada de pino para el exterior con 
hamaca A1152.

Supporto telescopico in acciaio verniciato a fuoco per 
tutti i tipi di amache.
- Telescopic support in heat painted steel for all kind 
hammocks.
- Support télescopique en acier verni à chaud pour toutes les 
hamacs.
- Teleskopgestell aus einbrennlackiertem Stahl für alle Arten 
von Hängematten.
- Soporte telescópico en acero barnizado con fuego para 
todos los tipos de hamacas

Misure:
cm 320 > 460x101x156 H

Misure:
cm 310x120x130

Support_line
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Supporto in legno lamellare trattato per l’esterno 
completo di amaca a 2 piazze A1160.
- Support in laminated wood treated for external use 
complete with double hammock.
- Support en bois lamellaire traité pour l’extérieur complet 
de hamac 2 places.
- Gestell aus Brettschichtholz, behandelt für den Außenbereich, 
einschließlich Doppelhängematte.
- Soporte de madera laminada para el exterior con hamaca 
doble.

Parasole in legno lamellare per supporto F5.
- Sunshade for support F5.
- Parasol pour support F5.
- Sonnenschutz für Gestell F5.
- Sombrilla para soporte F5.

Misure:
cm. 430

Misure:
cm 430x145x150

F5 F5+F10
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Supporto in legno lamellare in scatola con amaca 
A1169.
- Support in laminated wood in box with hammock A1169.
- Support en bois lamellaire fourni en boite de carton avec 
hamac A1169.
- Standerbausatz aus Lamellarholz, schachtelverpackt, mit 
Hängematte A1169.
- Soporte en madera laminada en caja con hamaca A1169.

- Supporto in legno lamellare in scatola con amaca A3000 
(cm 120x370).  Amaca composta da minuscoli legni di 
acacia infilati in trecce di poliestere.
- Support in laminated wood in box with hammock A3000 
(cm 120x370). Hammock composed by small acacia wood 
run in polyester braid
- Support en bois lamellaire fourni en boite de carton avec 
hamac A3000 (cm 120x370). Hamac composée par petits 
pièces de bois d’acacia enfilés en tresse de polyester. 
- Standerbausatz aus Lamellarholz, schachtelverpackt, mit 
Hängematte A3000 (cm 120x370).
- Soporte en madera laminada en caja con hamaca A3000 
(cm 120x370). Hamaca compuesta por pequeñas maderas 
de acacia introducida en trenzas de polyester.

Support_line

F6 F6+A3000

Misure:
cm. 330x145x150 

Misure:
cm 330x145x150
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G20 G21

Gazebo in legno lamellare di abete trattato per esterno 
completo di telo idrorepellente.
- Gazebo in laminated fir-wood treated for external use 
complete with water-proof cover.
- Pavillon en bois lamellaire traité pour l’extérieur complet de 
bâche  imperméable
- Laube aus Brettschichttannenholz, behandelt für den 
Außenbereich, einschließlich Wasser abweisender Plane.
- Cenador en madera de abeto laminado tratado para el uso 
exterior con telón impermeable.

Gazebo polifunzionale in legno lamellare di abete 
trattato per esterno completo di telo idrorepellente e 
bulloneria in ottone.
- Gazebo in laminated wood treated for external use complete 
with water-proof cover and hardware in brass.
- Pavillon en bois lamellaire traité pour l’extérieur complet de 
bâche imperméable et boulons en laiton.
- Vielzweck-Gartenlaube aus Tannen-Brettschichtholz, für den 
Außenbereich geeignet, einschließlich Wasse abweisender 
Bespannung, Messingverschraubung.
- Cenador en madera de abeto laminado tratado para el uso 
exterior con telón impermeable y pernos en latón.

Misure:
m. 5x4x2,5

Misure:
Cm D580X280

Arredo_line
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A2060

- ADAPT CHAIR, la Chase longue disegnata dai designer 
Andrea Salerno e Davide Tripoli in legno di Okume 
multistrato curvato con dieci cuscini in poliuretano 
espanso. Adatta per esterno e interno

- ADAPT CHAIR, the Chase longue designed by Andrea Salerno 
and Davide Tripoli in multilayered curved and hydrophobic 
Okoumé along with ten pillows in polyurethane. It’s suitable 
both for outdoor and indoor

- ADAPT CHAIR, la Chase longue élaboré par les designers 
Andrea Salerno et Davide Tripoli en okoumé multicouches 
courbé et dix coussins cylindriques en polyuréthane. Conçue 
tant pour l’extérieur que pour l’intérieur

- ADAPT CHAIR, la Tumbona elaborada por los diseñadores 
Andrea Salerno y Davide Tripoli en Aucoumea multiestrato 
curvado e hidrófobo con diez almohadas en poliuretano. Apta 
tanto para los ambientes exteriores, como para interiores

Misure:
cm 185x72x86

Arredo_line
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S30 S11

Sedia a dondolo lusso in legno esotico.
- Rocking chair luxury type in exotic wood.
- Chaise à bascule Luxe en bois exotique.
- Schaukelstuhl Lusso aus exotischem Holz.
- Mecedora de lujo en madera exótica.

Sedia a dondolo in legno esotico
- Rocking chair in exotic wood.
- Chaise à bascule en bois exotique.
- Schaukelstuhl aus exotischem Holz.
- Mecedora en madera exótica
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OVIS

DESIGNER MARGARITA KROUCHARSKA
-OVIS è un accogliente salotto all’aperto. Una grande e 
elegante ellisse è sospesa su due archi curvati di legno 
lamellare di pino naturale
-OVIS is a welcoming outdoor sitting room. A great and 
elegant ellipse is suspended on two curved arcs in laminated 
pine wood
-OVIS c’est un accueillant salon à l’ouverte. Une grande et 
élégante ellipse suspendue sur deux arcs courbés en bois 
lamellaire de pin
-OVIS es una confortable sala de estar al aire libre. Una 
grande y elegante elipse está suspendida sobre dos arcos 
curvados en madera laminada de alerce natural

Misure:
cm 500X320

DDF_line
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LITI ELLA

DESIGNER MARGARITA KROUCHARSKA
-LITI è una fioriera di fascino luminiso. È realizzata in 
legno curvato e grazie alla luce incorporata vive anche 
di notte.
-LITI is a luminous jar, realized in laminated curved larch 
wood and thanks to its lighting system it lives during the 
night too.
-LITI est un vase lumineux, réalisé en bois lamellaire courbé 
de mélèze et merci au system de illumination il vit dans la 
nuit aussi.
-LITI es un florero de atractivo luminosa, realizada en 
madera laminada curvada de alerce y gracias al sistema de 
iluminación inferior vive en la noche también.

DESIGNER MARGARITA KROUCHARSKA
-ELLA è una panchina senza tempo. Realizzata in legno 
lamellare curvato di larice natural, ELLA è caratterizzata 
di un design essenziale, ma di grande personalità.
-ELLA is a timeless bench. Realized in laminated curved 
larch wood, ELLA is characterized by an essential design but 
with a big personality suitable both for outdoor and indoor 
furnishings, for private and public spaces
-ELLA c’est un banc éternel. Réalisé en bois lamellaire courbé 
de mélèze , ELLA est caractérisé d’un design essentiel, mais de 
grande personnalité. Conçue tant comme mobilier d’intérieur 
que d’extérieur, pour les  espaces publics et privés
-ELLA es un banco sin tiempo. Realizado en madera laminada 
curvada de alerce natural, ELLA es caracterizada por un diseño 
esencial, pero con gran personalidad. Para la decoración de 
interiores como exteriores, espacios públicos y privados
 

Misure:
cm D52x55 - D70x55

Misure:
180x44x45
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K1 BORSA

Kit per fissaggio amaca regolabile, composto da: 2 code 
ø mm 8 lunghe cm 150, 2 ganci acciaio.
Portata massima kg 120
- Fixing kit for hammock adjustable composed of nr. 2 ropes 
diam. 8 mm. length cm. 150 + nr. 2 hooks diam. 8 mm. 
Maximum load kilos 120
- Kit fixation hamac réglable composé de nr. 2 cordes diam. 
8 mm. longueur cm. 150 + nr. 2 crochets diam. 8 mm. 
Chargement permis maximum 120 kg 
- Regelninstallationssatz für hängematte 2 x 150 cm. seil 
diam. 8 mm + 2 haken diam. 8 mm. Belastbarkeit 120 kg.
- Kit para fijar hamaca regulable, compuesto por: 2 cuerdas Ø 
mm 8 largas cm 150, 2 ganchos en acero. Capacidad máxima 
kg 120

Borse in cordino di polipropilene con rivestimento interno 
di tessuto in tinta o contrasto per passeggio,
shopping etc. Colori assortiti.
- Polypropylene handbag with coating. Different colours.
- Bourse en coton de polypropylène de filet avec revêtement 
intérieur en tissu.
- Polypropylen-Beutel. Verschiedene Farben.
- Bolsa en polipropileno con forro. Colores surtidos 
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IMBALLI

ARTICOLO IMBALLO cm. PESO Kg. PZ.

A1001 74x30x25 15,5 12

A1008 80x40x30 17,3 12

A1009 80x40x30 21,8 12

A1010 80x40x30 20,5 12

A1013 80x40x30 17,4 12

A1150 100x40x20 16,8 6

A1151 100x40x20 18,7 6

A1152 100x40x20 12,9 6

A1158 120x40x20 23,4 3

A1160 120x40x20 16,1 3

A1161 120x40x20 13,6 3

A1161F 120x40x20 14,5 3

A1162 120x40x20 15,1 3

A1163 100x40x20 18,2 6

A1166 120x40x20 14,1 3

A1175 120x40x20 15,6 3

A1260 100x40x20 15 6

A2000 100x40x20 20,2 4

A2001 100x40x20 17,2 4

A2002 115x120x20 con cuscino 23 1

A2002P 115x120x20 con cuscino 21 1

A2003 80x40x30 22,8 4

A2005 100x60x20 15 5

A2006 100x40x20 12,3 6

A2008 80x40x30 23,6 12

A2010 120x120x20 - 120x120x20 cuscino 40 1

A2010P 120x120x20 - 120x120x20 cuscino 37 1

A2011 150x120x20 - 150x120x20 cuscino 60,7 1

A2011P 150x120x20 - 150x120x20 cuscino 55,7 1

A2014 120x40x20 19,1 2

A2015 150x120x20 struttura  - 120x80x45 cuscino 40,5 1
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ARTICOLO IMBALLO cm. PESO Kg. PZ.

A2015P 150x120x20 struttura  - 120x80x45 cuscino 36,5 1

A2020 238x93x24 47 1

A2021 167x90x17 36 1

A2022 144x117x12 32 1

A2023 120X120X20 23 1

A2023P 150x150x10 28 1

A2024 238x93x24 70 1

A2030 150X28X19 17 2

A2031 150x120x20 - 150x120x45 cuscino 63,3 1

A2031P 150x120x20 - 150x120x45 cuscino 58,3 1

A2040 120x120x20 - 130x130x45 cuscino 42,8 1

A2040P 120x120x20 - 130x130x45 cuscino 39,8 1

A2050 125x125x90 con cuscino 39 1

A3000 120x26x26 28 1

A3001 120x16x16 7 1

F2 120x26x20 21 1

F5 212x45x19 53 1

F6 180x45x19 34 1

F10 255x38x15 38 1

F12 204x41x10 21 1

S11 120x115x2 18,6 1

S30 60x17x120 15,5 1

G27 ELLA 183x47x50 37 1

G28 LITI 58x58x61 14 1

G29 LITI 76x76x81 31,5 1
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